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Fig. 1 Fig. 2  

 Fig. 3 

 

Fig. 4 

Ø25mm 
(Ø1-1/8”) 

EN Australian installaƟon shown.  
  Refer naƟonal regulaƟons. 
FR  L'installaƟon Australienne indiqué.  
  Reportez‐vous réglementaƟons  
  naƟonales. 
DE Australian InstallaƟon gezeigt.  
  Siehe naƟon nalen VorschriŌen. 
IT  Installazione Australiano mostrato.  
  Consul tare le normaƟve nazionali. 
DN Australische installaƟe getoond.  
  Raadpleeg de naƟonale  
  voorschriŌen. 
ES: Instalación de Australia se muestra.  
     Consulte las normaƟvas nacionales.  
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IEC C5  

Approx. 200mm (8”) 

Fig. 6  

 Fig. 7 

 
 
EN  JuncƟon box must comply with naƟonal regulaƟons 
  Supplied screws must only be used with wooden beams. 
  * Obtain correct screws and anchors for other ceiling  
  materials (30kg capacity). 
 
FR  Boîte de joncƟon doit se conformer à la réglementaƟon  
  naƟonale.  
  * Vis fournies ne doivent être uƟlisés avec des poutres en  
  bois. Obtenir corriger vis et des chevilles pour d'autres  
  matériaux de plafond (30kg capacité). 
 
DE  JuncƟon Box muss mit den naƟonalen VorschriŌen  
  Entsprechen. 
  * Mitgelieferten Schrauben dürfen nur mit Holzbalken 
  verwendet werden. Erhalten korrigieren Schrauben und  
  dübel für andere Decke Materialien (30kg Kapazität). 
 
IT  Scatola di giunzione deve essere conforme alle normaƟve  
  nazionali. 
  * ViƟ in dotazione devono essere usaƟ solo con travi in  
  legno. oƩenere una correƩa viƟ e tasselli per altri materiali  
  da soffiƩo (30 kg di capacità). 
 
DN  Aansluitkast moeten voldoen aan de naƟonale regelgeving 
  voorschriŌen. 
  * Meegeleverde schroeven mag alleen worden gebruikt  
  met houten balken. verkrijgen corrigeren schroeven en  
  pluggen voor andere plafond materialen (30kg capaciteit). 
 
ES  Caja de conexión debe cumplir con las regulaciones  
  nacionales  
  * Tornillos suministrados sólo se deben uƟlizar con vigas 
  de madera. obtener la correcta  tornillos y anclajes para 
  otros materiales de techo (con capacidad de 30 kg)  

Fig. 5 
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Fig. 8 

Fig. 10 

Fig. 9 

Ø8mm 
Ø5.5mm 
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Fig. 11 

 

EN Do not use power tools to Ɵghten screws 
FR  Ne pas uƟliser des ouƟls électriques pour  
  serrer les vis 
DE  Verwenden Sie keine Elektrowerkzeuge  
  schrauben festziehen 
IT  Non usare utensili eleƩrici per stringere le viƟ 
DN Gebruik geen elektrisch gereedschap om 
  schroeven vast 
ES  No uƟlice las herramientas eléctricas a apretar los  
  tornillos  
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Fig. 12 

 

Fig. 13 

FIG. 12 
EN (1) Connect control module.  
  (2) LiŌ assembled fan into bracket 
FR  (1) Connectez le module de commande.  
  (2) Installez le venƟlateur monté dans le support 
DE (1) Schließen Steuermodul.  
  (2) Heben Siezusammengestellt Fan in die  
        halterung 
IT  (1) Collegare modulo di controllo.  
  (2) Sollevare venƟlatore montato nella staffa 
DN (1) Sluit besturingsmodule.  
  (2) Til gemonteerd venƟlator in de beugel 
ES  (1) Conecte el módulo de control.  
  (2) Ascensor monta en el soporte del venƟlador  
 
FIG 13 
EN (1) Check locaƟng pin and slot align.  
    Do not pinch cable. 
FR  (1) Vérifiez goupille et fente aligner.  
    Ne pas pincer câble. 
DE (1) Überprüfen Ortung Bolzen und Schlitz auszur 
    ichten.  Kabel nicht einklemmen. 
IT  (1) Controllare il perno di posizionamento e di  
    slot per allineare. Non schiacciare cavo. 
DN (1) Controleer paspen en slot af te stemmen.  
    Niet knijpen kabel. 
ES  (1)  Compruebe espiga de fijación y alineación de 
    la ranura. No pellizque el cable.  
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Fig. 14 

Fig. 15 
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≥2.1m AU/NZ 
≥2.3m EU 

FIG. 14 
EN  (1) Connect C5 plug.  (2) Slide module into  
    bracket and adjust cables to fit. 
FR  (1) Connectez la fiche C5. (2) Les câbles du  
    module de diaposiƟves dans le support et  
    ajuster pour s'adapter. 
DE  (1) Schließen C5‐Stecker.  
  (2) Das Modul in Halterung und Kabel passen  
    zu passen. 
IT  (1) Collegare spina C5.  
  (2) Cavi dei moduli scorrere nella staffa e  
    regolare per adaƩarsi. 
DN (1) Sluit C5 stekker.  
  (2) Schuif de module in de houder en stel  
    kabels aan te passen. 
ES  (1) Conecte el enchufe C5.  
  (2) Deslice el módulo en el soporte y ajuste los  
    cables para encajar.  
FIG 15 
EN  LiŌ cover and locate keyscrew in slots. Rotate  
  20mm as shown. 
FR  Ascenseur couvercle pour accéder à keyscrew  
  dans les fentes. Tournez 20mm comme  
  indiqué. 
DE  Aufzüge, und suchen Sie in keyscrew slots.  
  Drehen 20mm wie abgebildet. 
IT  Copertura Fig. 15 LiŌ e individuare keyscrew  
  negli slot. Ruota 20 millimetri come mostrato. 
DN LiŌ dekken en lokaliseren keyscrew in sleuven.  
  Roteren 20mm zoals afgebeeld. 
ES  Levante la cubierta y localice keyscrew en las  
  ranuras.  Gire 20 mm como se muestra.  

Fig. 16 

FIG. 16 — 25 
EN  Use extension down rod to lower fan from 
  high ceiling. See page 6.  Locking pins must  
  be replaced (Fig 24 #1 & #2 & #6) 
FR  UƟlisez baissière Ɵge de venƟlateur  
  inférieur de hauteur sous plafond. Voir  
  page 6. Goupilles de verrouillage doivent  
  être remplacés (Fig 24 #1 & #2 & #6) 
DE  Verwenden Verlängerung nach unten  
  stange zu niedrigeren Fan von hohen  
  decke. Siehe Seite 6. Locking Pins müssen  
  ersetzt werden (Fig 24 #1 & #2 & #6) 
IT  UƟlizzare l'estensione verso il basso  
  dell'asta a basso venƟlatore dal soffiƩo  
  alto. Vedere pagina 6. Perni di bloccaggio  
  devono essere sosƟtuiƟ (Fig 24 #1 & #2 & #6) 
DN Gebruik extensie beneden staaf naar lagere 
   venƟlator van hoog plafond. Zie pagina 6. 
  Borgpennen moeten worden vervangen  
  (Fig 24 #1 & #2 & #6) 
ES  UƟlice la extensión hacia abajo para bajar la varilla del  
  venƟlador de techo alto. Consulte la página 6. Las clavijas  
  de fijación deben ser reemplazadas (Fig 24 # 1 y # 2 y # 6)  
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Fig. 18 

Fig. 19 

Fig. 20 

Fig. 20A 

Fig. 21 

Fig. 22 Fig. 23 Fig. 24 Fig. 25 

    Fig 24,  #1  &   #2  &  #6 
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≤ 38° 

Fig. 26 

Fig. 27 

 
EN  For angled ceiling the mounƟng plate must only be  
  fiƩed as shown (this end up).   
FR  Pour plaque de montage au plafond incliné doit  
  être monté comme indiqué (ceƩe extrémité vers le  
  haut). 
DE  Für abgewinkelte Deckenblech darf nur als  
  angezeigt (dies am Ende) ausgestaƩet werden. 
IT  Per angolato soffiƩo piastra di montaggio deve  
  essere montato solo come indicato (questo fine in 
  su). 
DN  Voor schuine plafondmontageplaat alleen moet  
  worden gemonteerd zoals afgebeeld (deze  
  eindigen). 
ES  Para la placa de montaje en techo en ángulo sólo debe montarse 
  como se muestra (este extremo hacia arriba) 



8 

® 

Hunter Pacific International Pty Ltd 
Head Office: Building 8, 256 New line Road,  

New Line Business Park, Dural, NSW, Australia. 
www.hunterpacific.com.au 

ABN 18 063 521 666 
 

National Warranty Line: 1300 360 280 
Available Monday to Friday, from 9am to 5pm AEST. (Australia Only) 

 

™ 

WDYMAUS-v1.2 


